Методическая разработка
занятия по дисциплине 
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Дисциплина           ______             Немецкий язык
________  шифр _____________________________________________________                                                                

                                                 (наименование) 

Тема занятия      Meine  Heimat
                                                   время / 90 мин /   

______________________________________________________________________ 
Вид занятия, тип урока   комбинированный,  урок изучения нового материала с элементами проектно - исследовательской  деятельности.
	        Цели занятия

	Результаты обучения

	Межпредметные            связи


обучающая (формирование знаний, умений профессиональных компетенций)_введение новой лексики и фонетическая её отработка, увеличение объёма знаний об истории своего края, совершенствование умений воспринимать текст на слух. 
развивающая (развитие общих компетенций)  ОК  2, 3, 4 ,6. Развитие творческих и речевых способностей студентов в сфере иноязычного общения по теме «Meine Heimat», развитие готовности студентов к общению с представителями  иных  культур, способности  к сравнению и сопоставлению полученных знаний, способности логически излагать , умение участвовать в диалоге культур современного мира для организации собственной деятельности  и принятия решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность, а также для осуществления поиска и использования информации по теме «Meine Heimat», необходимой для профессионального и личностного развития.
воспитательная  осознать понятие «Родина», воспитание уважения к родной культуре и культуре страны изучаемого языка, чувства патриотизма и толерантности при работе в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
освоенные умения общаться (устно и письменно)  на немецком языке по теме «Meine Heimat»
усвоенные знания лексический минимум по теме «Meine Heimat»,
сформированные компетенции: показать результаты проектно- исследовательской деятельности, показать анализ поэтического качества перевода текста и анализ критериев экономического развития России и Германии.
Обеспечивающие:  немецкий язык, русский язык и культуру речи, мордовский и татарский языки.
Обеспечиваемые:  информационными технологиями 
Внутрипредметные связи  Feste und Brāuche in Deutschland, Feiertage in Russland.
Материально-техническое обеспечение занятия
Технические средства обучения:  Интерактивная доска,  ПК,  презентации: «7 Wunder Russlands», «Ich liebe dich meine Mordowien!», «Mein  Heimatdorf  heißt Tat- Junki ,  видеоролик  «Meine kleine Heimat» , «Hadi Taktasch» , «Kurtaschki»,  видеофильм  «Торбеевский молокозавод»,  музыкальное сопровождение ( мелодия песни «С чего начинается Родина?»), трейлер  сериала по произведению А. Абсалямова «Белые цветы», видеофрагменты  фильма «Поэт на все времена»  
Наглядные пособия:  книжная выставка  «Знаменитые писатели - земляки ».
Дидактический (раздаточный) материал:  немецко - русские словари (Авторы К. Лейн,  Д.Г. Мальцева),  карточки с текстом песни «С чего начинается Родина?» на немецком языке.
ХОД ЗАНЯТИЯ
/структура занятия/
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	№ элемента
	I
	II
	                  III
	  IV

	                    V
	VI

	использование

НП,  ТСО  и  др.
	Музыкальное сопровождение: мелодия песни «С чего начинается Родина?», интерактивная доска, слайд-шоу. Слайд № 1-2.
	ИД
Слайд-шоу.

Слайд 3
	Интерактивная доска,  учебник Н.В. Басова «Немецкий язык для колледжей», словари, ПК, карточки с текстом песни «С чего начинается Родина?» на немецком языке,  ассоциограмма «Meiner Meinung nach ist die Heimat …»,  проект - презентация «7 Wunder Russlands», тестовые задания по содержанию текста «Россия и Германия в сравнении друг с другом».
Слайд-шоу. Слайд 4-9.
	Интерактивная доска, видеоролик «Meine kleine Heimat». Слайд-шоу. Слайд 10
	Интерактивная доска, видеоролики «Meine kleine Heimat» , «Hadi Taktasch» , «Kurtaschki»,  видеофильм «Торбеевский молокозавод», презентации «Ich liebe dich meine Mordowien!», «Mein  Heimatdorf  heißt Tat- Junki», книжная выставка «Знаменитые писатели - земляки»

	ИД
Слайд-шоу. Слайд 11


    СОДЕРЖАНИЕ ЗАНЯТИЯ
	Номер элемента
	Содержание учебного материала, самостоятельная работа обучающихся: наименование элементов, учебные вопросы, формы и методы обучения, приемы работы, методические рекомендации
	Результаты обучения (формируемые знания, умения ПК и ОК);  дополнения, изменения, замечания

	I.
	Постановка цели занятия и мотивация учебной деятельности.
	

	
	Звучит мелодия песни «С чего начинается Родина?»

1. Приветствие. Вступительное слово преподавателя. Формулировка ОК.
                         Mein Heimatort, mein Heimatort,
                         Die  Kinderspiele leben dort,
                         Die besten Freunde leben dort,

                         In einem wunderschönen Ort.

Guten Tag, liebe Freunde und Găste! Ich begrüsse Ihnen in der Stunde “ Meine Heimat”. Womit beginnt die Heimat? So heisst es in einem berühmten Lied von Matusovski über unsere Heimat?  Das ist eines von vielen Liedern, die unsere schöne Heimat besingen. Warum widmen wir die besten Lieder der Heimat? Also, das Thema unserer Stunde ist Meine Heimat. In der Stunde werden wir über die Sehenwurdichkeiten und uber die beruhmten Leute  unserer Heimat sprechen und allgemeine Komzeptation bestellen. 
 ( Здравствуйте, дорогие друзья, коллеги! Я приветствую Вас на нашем уроке по теме «Meine Heimat». С чего начинается Родина? Так называется известная песня Матусовского о нашей Родине. Эта одна из многих песен, которая воспевает нашу прекрасную страну. Почему мы посвящаем лучшие песни Родине? Так как она многое значит для каждого человека. 
     Итак,  наша тема «Моя Родина». Мы будем говорить сегодня  о нашей великой Родине России, о красоте нашего родного края и о своей малой Родине тем самым формируя общие компетенции:

- Организовывать собственную деятельность,  
       - Принимать решения в стандартных и нестандартных
          ситуациях и нести за них ответственность.

  - Работать в коллективе и команде, эффективно 
    общаться с коллегами, руководством, потребителями.  


	Постановка темы и целей преподавателем.
Слайд-шоу. Слайд № 1


	
	2. Речевая зарядка
	

	
	Преподаватель: Es gibt ein gutes Sprichwort, das als Devise unserer  Stunde dient.

       “Osten und Westen, zu Haus ist am besten”
              “В гостях хорошо, а дома лучше”
 Übersetzen wir dieses Sprichwort! Wie versteht ihr diese Sprichwort? Warum sagen die Leute so? (Студентам  предлагается сказать, как они понимают эту пословицу.) 
Sagt russisch!
  Welche russischen Sprichwörter oder russische Aussagen über die Heimat oder das Haus kennt ihr noch? (Cтудентам предлагается назвать по-русски или по-немецки пословицы или поговорки о доме или Родине.)
1.Работа с пословицами. Welche Sprichwörter oder Aussagen über die Heimat oder das Haus gibt es in der Rissischsprache und in Deutsch ?  Kennt ihr noch ? 
Примерный перечень пословиц.

Der Mensch adelt den Platz – Не место красит человека ,а человек место.

Andere Länder, andere Sitten. – У каждой страны свои обычаи.

Besser eignes Brot als fremder Braten. – Свои сухари лучше чужих пирогов.

Wo ich satt werde, dort ist mein Vaterland. – Там отечество, где хлеба довольно.

Mein Nest ist best. – Своя хатка – родная матка.

Bleibe im Lande und nähre dich redlich. – С родной земли – умри, не сходи!

Jeder hat das Seine lieb. – Всякому своё мило.
Einiger Herd ist Goldes wert. – Свой уголок всего краше.


	Преподаватель беседует со студентами и даёт задание.
Слайд № 2.
Групповая работа. 
Создаются две группы.

Одна группа студентов  называет пословицы на русском языке, а другая даёт перевод на немецкий язык и наоборот.

	II.
	Актуализация опорных знаний студентов.
	ОК  2, 3,4.

	
	1. Контроль домашнего задания.
Jetzt kontrollieren wir die Hausaufgabe. Ihr sollt im Internet Informationen über die Bedeutung des Wortes «Die Heimat» finden. Was haben Sie im Internet gefunden? Bitte, wer kann uns erzählen? Cейчас проверяем домашнее задание. Нужно было найти из ресурсов  сети Интернет значение слова Родина.
Родина, - ы, ж. 1. Отечество, родная страна.
2. Место рождения, происхождения  кого -  чего – н, возникновение чего- н.

Вторая родина – место, давшее кому - н  приют, ставшее родным. (Толковый  словарь русского языка. Авторы: С.И. Ожегов и  Н.Ю. Шведова)

	Контроль  домашнего
(индивидуального) задания.
Слайд-шоу.

Слайд 3.

Индивидуальный опрос студентов с места.
Студент даёт устный ответы на вопрос преподавателя. Чтение текста со слайда студентом и комментарий. ( Обратить внимание на многозначность терминов значения слова «Родина»).

	      III.
	Сообщение и усвоение новых знаний и способов 
       действия.
 3.1. Предъявление новой лексики и фонетическая её отработ
        ка.
Преподаватель:  Jetzt sehen Sie, bitte, an die Tafel. Hier sehen Sie die neue Wörter. Achten Sie auf folgende Wortfamilie:
das Heim,- e   - (родной,отчий) дом;

das Wohneheim,- e  -общежитие;

die Heimat = das Heimatland = der Heimatstaat – родина, отечество, отчизна, родная страна;

die Heimatstadt – родной город;

das Heimatdorf – родная деревня (село);

heimatlos – безродный; бесподданный;
das Vaterland- родина, отчизна;

die Sehenswurdichkeiten – достопримечательности;

beginnen  (begann- begonnen)– начинать;

lieben (liebte-geliebt)– любить;

leben (lebte-gelebt)– жить;

liegen (lag-gelegen)– лежать, располагаться.

3.2. Преподаватель: Jetzt, bitte, macht  ihre Hefte auf, schreibt das Datum, Thema und die neue Wörter ins Heft auf! Heute ist der 20. Januar.  Seht an die Tafel!
3.3. Выполнение упражнений для закрепления новой лексики.

 Преподаватель: Arbeiten Sie paarweise, stellen Sie einander folgende Fragen und beantworten Sie sie:
1. Bist du heimatlos? 

2. Was ist dein Heimatstaat?

3. Wie heist deine Heimatstadt (dein Heimatdorf) ? 

4. Wo liegt dein Heimatland ?

5. Wie viel und welche Nachbarlander hat dein Heimatland ?

6. Welche Klima herrscht in deiner Heimat?

7. Hat dein College (deine Fachschule) ein Studentenwohnheim ?

 8. Wohnst du im Studentenwohnheim?
3.4. Тренировка в употреблении изученных лексических единиц по теме.

a) Преподаватель: Die Heimat bedeutet für uns sehr viel. Für jeden von euch bedeutet das Wort «Heimat» verschiden.  Und womit  beginnt die Heimat? Auf diese Frage kann man verschiedene Antworten geben. Für die einen beginnt die Heimat mit der Familie, für die anderen- mit dem Heimatort.
Родина имеет для нас  большое значение. Для каждого из вас слово Родина  имеет своё значение. А с чего же она начинается? Ответы на этот вопрос различны. Для одних  родина начинается с семьи, для других с того места (края, деревни, города, посёлка) где они родились. С чего же она может начинаться?
b) Преподаватель: Womit kann die Heimat noch beginnen?

Die Heimat kann beginnen:

-
mit den Eltern, Freunden, mit der Schule
-
mit dem Heimatort
-
mit der Kultur, Geschichte, den Traditionen
-
mit der Familie

-
mit der Umgebung, in der ich wohne
-
mit dem Land, wo ich geboren bin
-
mit dem Dorf oder der Stadt, wo ich geboren bin.

Преподаватель: Beantwortet! Womit beginnt die Heimat?
3.5.  Работа с ассоциограммой.
Преподаватель: Schlagt die Hefte auf! Wir arbeiten.

Zeichen wir in Assoziogramm in unsere Hefte und schreiben wir die Wörter auf, die zum Begriff “Heimat” gehören.  
Преподаватель: Erzählt, wo beginnt die Heimat für jeden von euch? Wofür kann man seine Heimat leben? Was bedeutet für jeden von euch dieses Wort. Eine Antwort beginnt so: Meiner Meinung nach ist die Heimat …
( Речевое клише: «Meiner Meinung nach ist die Heimat …» написано на доске). 




Примерные варианты ответов:

- liebe Eltern, Groβeltern;

- die Lehrer, gute Nachbarn;

- аufrichtige Freunde;

- reiche Kulturschätze;

- ein Landestradition:

- die Geschichte des Landes;

- die Natur des Landes;
  3.6. Поэтический перевод.

Преподаватель: Wir  kennen alle das Lied über das Mutterland  von Dunajewskij,  Wörter  von V. Lebedev - Kumatsch. Ich möchte  Sie zu diesem Lied in deutscher Sprache von Ernst Busch hören. Die Worte  hat  von Erich Weiner ins Deutsche übersetzt.

 Все мы знаем песню о Родине  М. Дунаевского на стихи В.Лебедева-Кумача. Я хочу, чтобы вы послушали эту песню на немецком языке в исполнении Эрнста Буша. Слова перевел на немецкий язык  Эрих Вайнер.

               Das Lied von Varterland.

Vaterland! Kein Feind soll dich gefährden!

Teures Land! Das unsre Liebe trägt!

Denn es gibt kein andres Land auf Erden,

Wo das Herz so frei dem Menchen schlägt.

Von Amur bis fern zum Donaustrande,

Von der Taiga dis zum Kaukasus,

Schreitet fröh der Mensch in unserem Lande,

Ward das Leben Wohlstand und Genuβ.

Mächt die  Kraft ist unserm Land entsprungen,

Mächtig wie die Wolga brauсhst ins Meer.

Überall die Bahn frei unsern Jungen!

Überall den Alter Schutz und Ehr!
 Преподаватель: Beantwortet! Hat der deutsche Dichter vermitteln  Gefühle der Liebe und Stolz für ein Land, das Lebedev-Kumach verherrlicht? Welche Wörter und Sātze hat er verwendet?

Ответьте, смог ли немецкий поэт передать чувства любви и гордости к стране, которую воспевает Лебедев-Кумач? Какие слова и выражения он использовал?
3.7. Проект - презентация «7 Wunder Russlands».

Преподаватель:Über sieben Wunder Russlands  erzāhlt Toropkina Sascha.

	ОК 2, 3, 4 ,6
          Фонетическая 

отработка новой лексики.

Студенты повторяют вслух за преподавателем 

новую лексику, фонетически  отрабатывают новую лексику и произношение конкретных звуков. ( Обратить внимание на способы образования новых слов  на одной основе).
Фиксация новой лексики.

 Студенты открывают тетради,  записывают дату, тему урока и  фиксируют новые слова с переводом.
Инструкция проеподавателя.
Парная работа.
Студенты работают в парах, составляя мини- диалоги.
Работа 
с интерактивной доской.
Преподаватель комментирует варианты ответов на поставленный вопрос по записи на доске. 
Студенты отвечают на вопрос «С чего начинается Родина?», соглашаются или не соглашаются с высказываниями, задают друг другу вопросы.
Фронтальная работа
Заполнение  ассоциограммы с помощью изученных лексических единиц по теме  в тетрадях, отвечая на вопрос: - За что мы любим свою родину и почему мы ею очень дорожим?
Студенты составляют высказывания на основе составленных ассоциаций с опорой на клише.

Инструкция преподавателя. Преподаватель  сначала говорит на немецком языке, затем даёт перевод сказанного  на русский язык с целью инструктирования студентов.
Фрагмент поэтического перевода
Студентам раздается текст песни на немецком языке, включается запись песни. После прослушивания студенты переводят первый куплет песни и отвечают на вопросы преподавателя: смог ли немецкий поэт передать чувства любви и гордости к стране, которую воспевает Лебедев-Кумач? Какие слова и выражения он использовал?
Анализ поэтического качества перевода.

Студентка группы представляет свою творческую работу  проект-презентацию о 7 чудесах России.

	IV.
V.

	Первичное воспроизведение и осмысление новых знаний и способов действия.
4.1. Практика в чтении  и переводе текста.
  Und jetzt arbeiten wir am Text. Lesen sie den Text still und bemuhen  sie sich das Innalt zu verstehen. ( А сейчас мы работаем над текстом. Прочитайте текст про себя и попытайтесь понять его основное содержание).
4.2.  Тест по содержанию текста.
 - Macht, bitte, einen Test.
4.3. Практика в  аудировании  текста и контроль понимания прослушанного.
Преподаватель:  Sehen Sie den Film «Meine kleine Heimat»  und  antworten  Sie auf  folgende Fragen: 
1.  Worüber handelt es sich um?
2. Welche Sehenswürdigkeiten gibt es in der Sidlung?

3. Haben Sie das Haus- Museum  von Dewjataew  besucht?

4. Was ist das Museum?
5. Welche  Heldentat  machte er als Gefangener des Feindes?
(Просмотр видеоролика  «Моя малая Родина»,  ответы на вопросы  преподавателя: О чём идёт речь в данном фильме?  Какие достопримечательности  имеются в посёлке Торбеево?  Посещали ли вы Дом - музей Героя Советского Союза  М. П. Девятаева?  Какой подвиг он совершил, находясь в плену  у врага?)
Представление  результатов  проектно - исследовательской  деятельности студентов.
1.  Преподаватель: Die Republik Mordowien ist eines der Subjekte der Russischen Föderation, wo seit Jahrhunderten in Frieden und Harmonie Russisch, Mordwinen, Tataren, und andere Nationalitäten lebten.
    Das Land führte umfangreiche Arbeit auf die Untersuchung und Förderung des historischen Erbes der Völker der Mordowien durch,  bringen sie zu ihren national - kulturellen Traditionen, die Schaffung einer Atmosphäre des Dialogs zwischen den Kulturen, Toleranz,  erweitern das Spektrum der internationalen und interregionalen Zusammenarbeit bei der Bildung des gesamtrussischen Bürgeridentität ab.
  Und heute wollen wir auf unsere Lektion durch unsere Wertschätzung für die Kultur und Traditionen der Völker unseres Landes  zum Ausdruck bringen. Wir haben der einzelnen kreativen Aufgaben innerhalb des Projekts - Forschung bereitet. 
   Республика Мордовия является одним из субъектов Российской Федерации, в котором в течение  многих веков  проживают в мире и согласии русские, мордва, татары, и представители других национальностей. 
    В республике проводится  большая работа по изучению и пропаганде  исторического наследия народов, населяющих Мордовию, приобщению их  к своим национально - культурным традициям, созданию атмосферы  диалога культур, толерантности, расширению диапазона межнационального и межрегионального сотрудничества, направленного на формирование общероссийской гражданской идентичности. 
    И мы сегодня на нашем занятии  хотим выразить свою признательность  культуре и традициям  народов нашей Pеспублики, подготовив индивидуальные творческие  задания в рамках проектно - исследовательской  деятельности.
2.  Преподаватель:  Und jetzt stellen wir unsere Proekte vor.  Heute lesen wir Gedichte über die Heimat vor. Sie dürfen sie auf  deutsch, russisch, mordwinisch und auch tatarisch deklamieren.
Wir beginnen!
2.1. Чтение стихотворений на русском и немецком языках. 
Преподаватель:  Wir wissen, dass die Republik Mordowien an Tradizionen, Sitten und Brāuche reich ist. Darüber erzahlen die Studenten  in  ihrem  Projekt «Ich liebe dich meine Mordowien!»
 2.2. Преподаватель:  Und jetzt stellt seine Arbeit «Mein Heimatdorf ist Kurtaschki»  Konowalowa Nadeshda vor. (Видеофильм «Mein Heimatdorf ist Kurtaschki»)

2.3. Преподаватель:  Über seiner Heimat, über  ihre bekannte Landesleute  sagt und zeigt  uns  Kudjakowa Posalija. 
3.1. Презентация «Mein  Heimatdorf  heißt Tat- Junki».

Студентка группы представляет презентацию о достопримечательностях села Татарские Юнки, об открытии нового спортивного комплекса,  на котором присутствовал Шамиль Анвярович Тарпишев - мастер спорта России, чемпион мира по теннису, обладатель кубка Девиса,   член международного  олимпийского комитета, а также об открытии краеведческого музея в здании школы, где один из его разделов посвящён известному татарскому писателю Абдурахману Абсалямову, по произведению которого неоднократно экранизировался художественный фильм «Белые цветы». 
       3.2.  Обзор произведений Абдурахмана  Абсалямова,   

               посвящённый 105- летию писателя.
       3.3. Презентация видеоматериала. Показ краткого содер
              жания  художественного фильма  по роману А. Абса
              лямова «Белые цветы».

2.4. Видеоролик « Хади - Такташ - наш земляк», посвящённый 115 летию  Хади Такташа. 
      Видеоматериал представляет информацию о местонахождении и создании дома - музея великого татарского  поэта и драматурга, классика татарской поэзии Хади Такташа (Мухамметхади Хайруллович Такташев). Хади Такташ несколько лет своей очень короткой, но насыщенной жизни успел очень многое сделать для становления татарской поэзии и драматургии. Его произведения отражают искреннюю любовь к  родине, природе и человеку. Современные литературоведы сравнивают его произведения с произведениями Байрона. В его творчество вошли сборники стихов; пьесы:

«Спрятанное оружие», «Утраченная красота»,«Камиль», «Века и минуты», посвящена В. И. Ленину (1924 год), «Алсу»,

«Раскаяние любви», «Письма в грядущее» (1930 год, не завершена). Умер от  8 декабря 1931 года. Похоронен  в Казани.
Обзор произведений Хади Такташа.
Презентация видеоматериала.

Показ видеофрагментов из фильма «Поэт на все времена»  татарских кинематографистов. 

Эмиль Талипов - актёр Татарского Государственного  академического театра имени Галиасгра  Камала  читает стихи Хади Такташа: «Тоска» и «Родятся дни».

2.5. Видеофильм « Торбеевский молокозавод».
2.5.1. Вступительное слово преподавателя.

2.5.2. Просмотр видео. Во время подготовки к данному занятию микрогруппа во главе с Сиркиным Владиславом получила задание снять видеофильм о старейшем предприятии нашего района о Торбеевском молокозаводе. Мы сейчас просмотрим этот фильм, а по завершению просмотра вы ответите на следующие вопросы:

1. На сколько полно автором удалось отразить специфику молокозавода?

2. Какие ассоциации возникают у вас по просмотру видеофильма?

3. Какое значение имеет молокозавод п. Торбеево и  для Республики Мордовия?

4. Связываете ли вы своё будущее с молокозаводом и с молочной промышленности в целом?
2.5.3.  Рефлексия студентов по просмотренному фильму
           по вышеназванному 


	ОК  2, 3, 4. 
Метод сравнения.

        Работа с учебником. 

   упр. 12 стр. 240-242.

Чтение и перевод текста 

«Россия и Германия в сравнении друг с другом»
и выполнение тестовых заданий по содержанию текста с использованием ПК. 
Демонстрация видеоролика
 «Моя малая Родина» на интерактивной доске.
Студенты внимательно смотрят фильм о достопримечательностях посёлка Торбеево и отвечают на вопросы преподавателя.
         ОК 1, 2, 3, 4 ,6

Инструкция преподава-теля.
Преподаватель  сначала говорит на немецком языке, затем даёт перевод сказанного  на русский язык с целью инструктирования студентов.
Контроль внеаудиторной,  индивидуальной, творческой деятельности студентов.  
Студенты группы представляют свои проектно-исследовательские работы в форме выполненных презентаций, видеороликов и альбомов, содержащие 

страноведческий и крае ведческий материал,  комментируемые смысловым текстом и стихами на немецком, русском, мордовском и татарском языках  с соответствующим музыкальным (национальные мелодии) сопровождением.
Студентки группы представляет проект - презентацию «Я люблю тебя моя Мордовия!» 
 Студентка группы представляет свою видеоработу 

«Моя Родина - Курташки».
Интерактивная доска.
Студентка группы представляет презентацию, представляет книжную выставку «Знаменитые писатели - земляки ».
Просмотр трейлера  сериала по произведению А. Абсалямова «Белые цветы».

( Обратить внимание и способствовать эмоциональному  восприятию музыкального сопровождения и видеоматериала)
Завершая своё выступление, студентка читает стихотворение Хади Такташа на татарском языке.
Краткая аннотация содержания фильма.
В данном фильме рассказывается о Торбеевском  молокозаводе, от основания завода до современного производства молочной продукции. Молокозавод был основан в 1936г. по улице Дорофеева п. Торбеево. Основным продуктом производство было масло. С 1994г. по 1995г. была проведена реконструкция цехов. На сегодняшний день оборудованы следующие цеха: цельномолочный, приёмный, казеиновый, аппаратный, сырцех, творожный и маслоцех. На заводе производят следующую продукцию: молоко, кефир, сметану, сыр, масло, и технический казеин.

      Студенты Торбеевского колледжа мясной и молочной промышлен ности  проходят производственную практику  на заводе, изучая технологию производства молочных продуктов и оборудования.

	VI.
	Заключительный этап занятия
	ОК 2,3.

	
	1. Итог урока. Рефлексия.
Also, was war Devise unserer Stunde? Ist es wirklich so: Osten und Westen, zu  Haus ist am besten. 

Seid ihr damit einverstanden? Seht an die Tafel!  Haben wir heute in der Stunde etwas neues erfahren? 
Ich bedanke ihr für die Arbeit. Ihr wart heute sehr aktiv, aufmerksam, freunschaftlich. ( Преподаватель подводит итог всей работы студентов на занятии)
	Вопросы преподавателя на осознание эмоциональной ценности  и интеллектуального содержания.

	
	2. Выставление оценок.
	

	
	3. Обьяснение домашнего задания.

Die Hausaufgabe.  Schreibt bitte einem Brieg deinen deutschen Freund, in dem du ihn  über die  seine kleine Heimat berichtest.
Alles Gute. Die Stunde ist aus. 
Карту составила: преподаватель немецкого языка Сиркина Л.И.
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II.  На уроке были использованы видеокадры из биографического фильма «Поэт на все времена» и трейлер сериала по произведению Г. Абсалямова  Ак чэчэклэр, снятые  кинематографистами  Республики Татарстан.
III. На открытом занятии  была проведена защита   проекта  по теме  «Meine  Heimat».  Были представлены:
1.  Видеоролики: 

          1.1.
«Meine  kleine Heimat»

Авторы: студенты 21 группы Девятаев Дмитрий  

               и  Сёмин Виталий.

1.2. «Музей Такташа»

Авторы: студенты 21 группы Кудякова Розалия  и 

            Егорова Вероника.

     1.3.«Село Курташки»

Авторы: студенты 21 группы Коновалова Надежда и  

         Федоткина Валентина.

1.4. «Торбеевский молокозавод».
Авторы: студенты 21 группы Леванов Евгений,  

               Сиркин Владислав и Макашкина Татьяна.

   2. Презентации: 

     2.1.
7 Wunder Russlands.

  Подготовила: студентка 21 группы 
                         Торопкина Александра.

    2.2.
Mein  Heimatsdorf ist  Tat-Junki.

   Подготовила: студентка 21 группы Кудякова Розалия.

    2.3.
Mein Heimatsdorf.

          Подготовила: студентка 21 группы Федькина Кристина. При желании видеоматериал и презентации могут быть дополнительно  высланы или могут быть просмотрены на личном сайте  преподавателя по адресу: l-sirkina.wix.com/mysite   в разделе Публикации: Методические разработки.
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Meiner Meinung nach ist die Heimat …








